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➤ observer le développement de la connaissance lexicale chez les apprenants japonais 
du français (AJs) 

➤ comparer le résultat d’un « pré-test » et d’un « post-test » sur la connaissance lexicale 
et la compréhension de textes  

➤ proportion de mots acquis 

➤ rapport entre la proportion de mots acquis et la compréhension de textes 

➤ prédire l’étendue de la connaissance lexicale d’un étudiant japonais 
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➤ Vocabulary is central to language (Zimmerlain 1997) 

➤ Aucune compréhension de texte n'est possible, que ce soit en la langue maternelle ou 
en une langue étrangère, sans comprendre le vocabulaire du texte (Laufer 1997 : 20) 

➤ La compréhension dépend fortement de la connaissance de la signification des mots 
individuels (Koda 2005 : 48) 

➡instrumental hypothesis (Anderson and Freebody 1981) 

➤ rapport direct de causalité entre le vocabulaire et la compréhension 

➤ la connaissance de la significations des mots facilite la compréhension
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2. CONNAISSANCE LEXICALE

➤ la connaissance lexicale est un des composants indispensable pour l’acquisition de la 
langue cible. 

⇒ concept variable (Schumitt 1998, Gyllstad 2013) 

⇒ phénomène complexe aux multiples aspects 

➤ Connaissance réceptive (compréhension orale et écrite)  

↔ Connaissance productive (expression orale et écrite)  

(Nation 2001, Laufer and Goldstein 2004, Laufer 2005) 
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2. CONNAISSANCE LEXICALE

➤ 3 grandes dimensions (Nation 2001)  
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2. CONNAISSANCE LEXICALE

➤ Etendue lexicale ↔ Profondeur lexicale (Anderson and Freebody 1983) 

étendue lexicale ⇒ nombre de mots dont les apprenants connaissent la 
signification 

profondeur lexicale ⇒ variété de significations des mots que les apprenants ont 
acquis  

➤ Fluidité (Daller et al. 2007) 
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2. CONNAISSANCE LEXICALE

➤ 3 sortes de mesure sur la connaissance lexicale (Koda 2005) 

➤ tests traditionnels (QCM, traduction de texte) 

➤ tests sur l’étendue liés à la fréquence lexicale (Vocabulary Levels Test (Nation1990, 
Schmitt, Schmitt, & Clapham 2001) ou X-Lex (Meara and Milton2003) 

➤ tests sur la profondeur (Vocabulary Knowledge Scale (Wesche and Paribakht 1996)) 
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2. CONNAISSANCE LEXICALE

➤ 3 sortes de mesure sur la connaissance lexicale (Koda 2005) 
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➤ VocabProfil French v.3 

(https://www.lextutor.ca/vp/comp) 

➤ système d’analyse automatique de fréquence lexicale développé par Tom Cobb 
(l’Université du Québec) 

➤ liste de fréquences basée sur “Frequency Dictionary of French (Lonsdale et Le 
Bras: 2011) et 23-million-word corpus en français (écrits et oraux) 
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➤ Q1. La proportion de mots acquis se varie en fonction de niveau de textes? 

⇒Si les apprenants lisent un texte plus facile, connaissent-ils plus de mots dans ce texte?  

⇒Si un apprenant connaît plus de mots que les autres dans un texte facile, connait-il 
également plus de mots dans un texte plus difficile? 

➤ Q2. La proportion des mots acquis influence la compréhension du texte? 

⇒Si les apprenants connaissent plus de mots, obtiennent-ils plus de points dans la 
compréhension du texte? 

➤ Q3. La zone de fréquence influence la connaissance de mots ? 

⇒Si un mot est plus rare que les autres, les apprenants ont-ils moins de chance de le 
connaître?
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2. CONNAISSANCE LEXICALE

VocabProfil French v.3 
(https://www.lextutor.ca/vp/comp) 

＊système de l’analyse automatique de fréquence lexicale développé par Tom Cobb (l’Université du 
Québec) 
＊liste de fréquence basée sur “Frequency Dictionary of French (Lonsdale et Le Bras: 2011) et 23-
million-word corpus en français (écrits et oraux) 

K1⇒1-1000ème mots plus fréquents 
 K2⇒1001-2000ème  

   K3⇒2001-3000ème  
    ...... 
   K25⇒24001-25000ème



➤FLELex 
(http://cental.uclouvain.be/flelex/) 

➤ offre des ressources lexicales décrivant la distribution du lexique de diverses 
langues dans des manuels L2. 
→ Cette distribution est faite sur les six niveaux du CECR.  

➤ La distribution est estimée à partir d’un corpus de textes issus de manuels de 
langues et les fréquences sont standardisées (François et al. 2014)
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2. CONNAISSANCE LEXICALE
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fréquence standardisée

1.



2. CONNAISSANCE LEXICALE

➤étendue lexicale chez les apprenants japonais

➤ anglais
➤ 3000 mots pour comprendre suffisamment des textes du TOEFL 

(Shimamoto 1998)
➤ français

➤ peu de mots acquis au delà de la zone de fréquence 3000 
(VocabProfile) chez les débutants (Sugiyama 2018)
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➤  Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans 
un pays francophone? 

➤  Q2 : Est-il possible de prédire l’étendue de la connaissance lexicale d’un AJ en 
fonction de l’expérience ou non d’un séjour à l’étranger? 

➤  Q3 : Le rapport entre la proportion des mots acquis et la compréhension de textes 
change-t-elle après un séjour dans un pays francophone?
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➤ 14 étudiants ayant étudié dans un pays francophone 

➤ (11 étudiants pour Q1 et Q3(ID 1-11)) 

➤ 2ème année (ID 6) et 3ème année (13 pers.) 

➤ Niveau (avant): DELF A2 (7 pers.) et DELF B1 (7 pers.) 

➤ Niveau (après): DELF B1 (10 pers.) et DELF B2 ou plus (4 pers.)
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4. MÉTHODE : PARTICIPANTS

表1

ID durée de séjour niveau avant niveau du cours ID durée de séjour niveau avant niveau du cours
1 1 semestre DELF B1 B1 8 2 semestres DELF B1 faculté
2 1 semestre DELF B1 B1 9 2 semestres DELF B1 faculté
3 2 semestres DELF B1 B1+ 10 1 semestre DELF A2 B1
4 1 semestre DELF B1 B1- 11 1 semestre DELF A2 B1
5 1 semestre DELF A2 B1 12* 2 semestres DELF A2 B1
6 2 semestres DELF A2 B1- 13* 2 semestres DELF A2 B1
7 2 semestres DELF A2 B2 14* 2 semestres DELF B1 faculté



2 parties de l'enquête 
1. sélectionner en lisant les textes...  

➤les mots probablement acquis (avec leurs significations) 
➤correct 
➤incorrect 

➤les mots déjà vus, mais pas encore acquis 
➤les mots encore jamais rencontrés 

    (+ les mots non sélectionnés = les mots acquis) 
       =5 niveaux de connaissance 

➤écrire la signification des mots (sélectionné lors de la 1ère enquête) 
➤correct 
➤incorrect / pas de réponse
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➤les mots encore jamais rencontrés 

    (+ les mots non sélectionnés = les mots acquis) 
       =5 niveaux de connaissance 

➤écrire la signification des mots (sélectionné lors de la 1ère enquête) 
➤correct 
➤incorrect / pas de réponse

�19

4. MÉTHODE : MESURE DE LA CONNAISSANCE LEXICALE
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mots déjà rencontrés,  
mais pas encore acquis

mots jamais rencontrés

OK

incorrect

mots probablement acquis

4. MÉTHODE : MESURE DE LA CONNAISSANCE LEXICALE



2 parties de l'enquête 
1. sélectionner en lisant les textes...  

➤les mots probablement acquis (avec significations) 
➤corrects 
➤incorrects 

➤les mots déjà vus, mais pas encore acquis 
➤les mots  jamais vus 

    (+ les mots non sélectionnés = les mots acquis) 
       =5 niveaux de connaissance 
2. écrire la signification des mots (sélectionnés lors de la 1ère enquête＋nos sélections) 

➤correct 
➤incorrect / pas de réponse
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correct

incorrect

pas de réponse

4. MÉTHODE : MESURE DE LA CONNAISSANCE LEXICALE
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niveaux de profondeur signification observation

acquis

OK

mot acquis 〇

probablemt acquis -> OK mot acquis 〇

                     -> incorrect mot non-acquis dans le contexte
×déjà vu, mais pas acquis mot non-acquis dans le contexte

jamais vu mot non-acquis dans le contexte
acquis

Faut/N.A

mot non-acquis & non marqué ×
probablemt acquis -> OK mot acquis à l'aide du contexte 〇

                     -> incorrect mot non-acquis
×déjà vu, mais pas acquis mot non-acquis

jamais vu mot non-acquis

4. MÉTHODE : MESURE DE LA CONNAISSANCE LEXICALE
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niveaux de profondeur signification observation

acquis

OK

mot acquis 〇

probablemt acquis -> OK mot acquis 〇

                     -> incorrect mot non-acquis dans le contexte
×déjà vu, mais pas acquis mot non-acquis dans le contexte

jamais vu mot non-acquis dans le contexte
acquis

Faut/N.A

mot non-acquis & non marqué ×
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                     -> incorrect mot non-acquis
×déjà vu, mais pas acquis mot non-acquis
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4. MÉTHODE : MESURE DE LA CONNAISSANCE LEXICALE



➤ exercices de la compréhension écrite en 3 niveaux (sous le forme du DELF) 

➤ A1 (4 exercices) 25 points 

➤ A2 (4 exercices) 25 points 

➤ B1 (2 exercices) 25 points 

➤ nombre de mots (token) et nombre de types (type) dans les textes
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4. MÉTHODE : MESURE DE LA COMPRÉHENSION DE TEXTES



➤  Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans 
un pays francophone? 

  nombre des types de mots acquis / nombre total de types 

➤  Q2 : Est-il possible de prédire l’étendue de la connaissance lexicale d’un étudiant 
japonais en fonction de l’expérience ou non d’un séjour à l’étranger? 

➤  Q3 : Le rapport entre la proportion des mots acquis et la compréhension de textes 
change-t-elle après un séjour dans un pays francophone?
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 Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans 
un pays francophone?
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5. RÉSULTAT : Q1

pré 57.72% ↔ post 73.08% 

(t=6.257, p=.00)

pré 64.74% ↔ post 79.79% 

(t=6.934, p=.00)

pré 64.12% ↔ post 80.73% 

(t=7.007, p=.00)

A1 B1A2

Tests de comparaison de moyenne t  
( moyenne de pré-test et post-test )



 Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans 
un pays francophone?
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5. RÉSULTAT : Q1

pré 57.72% ↔ post 73.08% 

(t=6.257, p=.00)

pré 64.74% ↔ post 79.79% 

(t=6.934, p=.00)

pré 64.12% ↔ post 80.73% 

(t=7.007, p=.00)

A1 B1A2

proportion de mots acquis 
nettement augmentée pour 
tous les niveaux



 Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans 
un pays francophone? 
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5. RÉSULTAT : Q1

pré post

Dans quelle zone de fréquence, la 
proportion de mots acquis augmente-elle?

K1 K2 K3 K4+ K1 K2 K3 K4+

+ fréquent - fréquent



 Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans 
un pays francophone? 
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5. RÉSULTAT : Q1

pré post

différence significative pour 
toutes les zones de fréquence 

(p<.001)



 Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans 
un pays francophone? 
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5. RÉSULTAT : Q1

pré post

différence significative pour 
toutes les zones de  fréquence 

(p<.001)



 Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans 
un pays francophone? 
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5. RÉSULTAT : Q1

pré post

différence significative pour 
toutes les zones de  fréquence 

(p<.001)



 Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans 
un pays francophone? 
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5. RÉSULTAT : Q1

pré post

Quelle sorte de mots les étudiants ont-ils acquis ou non  
après un séjour dans un pays francophone?



➤ les mots non acquis par plus de la moitié des étudiants　A1 
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pré ET post
cases, cochant, conviendrait, cour, de suite, donner sur le parc, duplex, en plein centre, grilles, 
immobilier, insérer, itinéraire, moyens, patrimoine, pied à terre, points informations, poste fixe, 
prêt-à-porter, retenez, se rendre, se tient, stand, vis-à-vis

pré

accueil, affiche, agence, aucun, autoroute, balcon, chère, commerciale, compter sur vous, conseil, 
correspondent, croix, dès, disponible, église, emménager, ensoleillées, fixe, hôtesse, idéal, 
immeuble, informer, mairie, merci d'avance, ouvrons, pièces, publicité, reçoivent, rez-de-
chaussée, studio, terre, trajet, vitesse

5. RÉSULTAT : Q1



➤ les mots non acquis par plus de la moitié des étudiants　A1 
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pré ET post
cases, cochant, conviendrait, cour, de suite, donner sur le parc, duplex, en plein centre, grilles, 
immobilier, insérer, itinéraire, moyens, patrimoine, pied à terre, points informations, poste fixe, 
prêt-à-porter, retenez, se rendre, se tient, stand, vis-à-vis

post

accueil, affiche, agence, aucun, autoroute, balcon, chère, commerciale, compter sur vous, conseil, 
correspondent, croix, dès, disponible, église, emménager, ensoleillées, fixe, hôtesse, idéal, 
immeuble, informer, mairie, merci d'avance, ouvrons, pièces, publicité, reçoivent, rez-de-
chaussée, studio, terre, trajet, vitesse

5. RÉSULTAT : Q1 deceptive transparent words 

ex) retenir ⇔ tenir 
se rendre ⇔ rendre

formes similaires 

ex) cour ⇔ cours 
moyen ⇔ moyenne



➤ les mots non acquis par plus de la moitié des étudiants　A1 
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pré ET post
cases, cochant, conviendrait, cour, de suite, donner sur le parc, duplex, en plein centre, grilles, 
immobilier, insérer, itinéraire, moyens, patrimoine, pied à terre, points informations, poste fixe, 
prêt-à-porter, retenez, se rendre, se tient, stand, vis-à-vis

pré

accueil, affiche, agence, aucun, autoroute, balcon, chère, commerciale, compter sur vous, conseil, 
correspondent, croix, dès, disponible, église, emménager, ensoleillées, fixe, hôtesse, idéal, 
immeuble, informer, mairie, merci d'avance, ouvrons, pièces, publicité, reçoivent, rez-de-
chaussée, studio, terre, trajet, vitesse

5. RÉSULTAT : Q1

mots “quotidiens” 

ex) accueil, affiche, autoroute, 
balcon, église, mairie, pièce, 

publicité, rez-de-chaussé, 
studio

verbes conjugués 

ex) ouvrons (f.s.) 
correspondent (3pp) 

reçoivent (3pp)



➤ les mots non acquis par plus de la moitié des étudiants　A2 
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pré ET post

affirmation, appropriée, atteindre, atteint, autorisé, baigneur, bassin, bat, battre, battu, circulation, 
citant, compteur, dépassé, détenu, détiennent, durant, encadrées, enceinte, établissement, 
expérimental, ferré, formellement, guichet, initial, initialement, jury, justifiez, mise en circulation, 
municipale, panneaux, partielle, port, possédé, possession, remise, remporteront, réseau, 
retiendra, rubrique, s'occupera, vestiaires, voie postale

pré

alerte, association, auteurs, avenir, bain, ballon, bord, chiffre, commune, conducteur, 
correspondant, créés, département, dépasse, dès, entrait, exposer, fonction, gagneront, indiquez, 
inscrivez, interdit, introduire, la première quinzaine du mois, ligue des champions, maillot de bain, 
mondial, obligatoire, opération, orage, par conséquent, partenaires, participation, postale, prévu, 
propre, record, règlement, signification, strictement, testé, trente, vaccin, validé

5. RÉSULTAT : Q1



➤ les mots non acquis par plus de la moitié des étudiants　A2 

�38

pré ET post

affirmation, appropriée, atteindre, atteint, autorisé, baigneur, bassin, bat, battre, battu, circulation, 
citant, compteur, dépassé, détenu, détiennent, durant, encadrées, enceinte, établissement, 
expérimental, ferré, formellement, guichet, initial, initialement, jury, justifiez, mise en circulation, 
municipale, panneaux, partielle, port, possédé, possession, remise, remporteront, réseau, 
retiendra, rubrique, s'occupera, vestiaires, voie postale

2017のみ

alerte, association, auteurs, avenir, bain, ballon, bord, chiffre, commune, conducteur, 
correspondant, créés, département, dépasse, dès, entrait, exposer, fonction, gagneront, indiquez, 
inscrivez, interdit, introduire, la première quinzaine du mois, ligue des champions, maillot de bain, 
mondial, obligatoire, opération, orage, par conséquent, partenaires, participation, prévu, propre, 
record, règlement, signification, strictement, testé, trente, vaccin, validé

5. RÉSULTAT : Q1

deceptive transparent words 

ex) détenir ⇔ tenir 
retenir ⇔ tenir 

remporter ⇔ porter 
s’occuper ⇔ occuper

formes similaires 

ex) atteindre ⇔ attendre 
bat ⇔ but 

battre ⇔ battle



➤ les mots non acquis par plus de la moitié des étudiants　A2 
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pré ET post

affirmation, appropriée, atteindre, atteint, autorisé, baigneur, bassin, bat, battre, battu, circulation, 
citant, compteur, dépassé, détenu, détiennent, durant, encadrées, enceinte, établissement, 
expérimental, ferré, formellement, guichet, initial, initialement, jury, justifiez, mise en circulation, 
municipale, panneaux, partielle, port, possédé, possession, remise, remporteront, réseau, 
retiendra, rubrique, s'occupera, vestiaires, voie postale

pré

alerte, association, auteurs, avenir, bain, ballon, bord, chiffre, commune, conducteur, 
correspondant, créés, département, dépasse, dès, entrait, exposer, fonction, gagneront, indiquez, 
inscrivez, interdit, introduire, la première quinzaine du mois, ligue des champions, maillot de bain, 
mondial, obligatoire, opération, orage, par conséquent, partenaires, participation, prévu, propre, 
record, règlement, signification, strictement, testé, trente, vaccin, validé

5. RÉSULTAT : Q1

mots “quotidiens” 

ex) bain, commune, 
conducteur, département, 

inscrire, ligue des champions, 
maillot de bain, orage, validé

verbes conjugués 

ex) entrait (imp) 
gagneront (fs) 

prévu (pp)



➤ les mots non acquis par plus de la moitié des étudiants B1
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pré ET post

à pic, abbaye, abordable, accorde, alentour, associé, au cours de, auberge de jeunesse, avant tout, 
bague, balade, balnéaire, basilique, bilan, bougie, boulot, en catimini, centenaires, chambre d'hôte, 
chandelle, commenté, concocté, conjointe, conjointement, conjugale, conjugalité, consacré, 
conscience, consolider, constaté, critère, dans les environs, d'après, davantage, décès, 
déchetterie, déclaration, démographique, démontrer, destiné, dicton, dimension, en jean, établis, 
étape, exploration, faire plaisir à, falaise, fameuse, fiançailles, forcément, fut, greffe, hétérosexuel, 
hôtellerie, imposition, imprudence, instance, instauré, intime, location, maîtrisant, matrimoniale, 
meurent, ombre, parties communes, patrimoine, pèlerin, perception, précipice, prendre fin, 
pression, preuve, prévoyant, probatoire, progressive, protocole, prudent, quitte à, rarement, regard  
(NOM), restaurer, savent, se dirigeaient, se préservent, sensation, sociologue, suant, suffit, thèse, 
tradi, trajectoire, tribunal, uniquement, vivifiant

5. RÉSULTAT : Q1
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2017＆2018

à pic, abbaye, abordable, accorde, alentour, associé, au cours de, auberge de jeunesse, avant tout, 
bague, balade, balnéaire, basilique, bilan, bougie, boulot, en catimini, centenaires, chambre d'hôte, 
chandelle, commenté, concocté, conjointe, conjointement, conjugale, conjugalité, consacré, 
conscience, consolider, constaté, critère, dans les environs, d'après, davantage, décès, 
déchetterie, déclaration, démographique, démontrer, destiné, dicton, dimension, en jean, établis, 
étape, exploration, faire plaisir à, falaise, fameuse, fiançailles, forcément, fut, greffe, hétérosexuel, 
hôtellerie, imposition, imprudence, instance, instauré, intime, location, maîtrisant, matrimoniale, 
meurent, ombre, parties communes, patrimoine, pèlerin, perception, précipice, prendre fin, 
pression, preuve, prévoyant, probatoire, progressive, protocole, prudent, quitte à, rarement, regard  
(名詞), restaurer, savent, se dirigeaient, se préservent, sensation, sociologue, suant, suffit, thèse, 
tradi, trajectoire, tribunal, uniquement, vivifiant

5. RÉSULTAT : Q1
deceptive transparent words 

ex) accorder ⇔ d’accord 
davantage ⇔  avantage 
imposition ⇔ position 

prévoir ⇔ voir 
se préserver

formes similaires 

ex) atteindre ⇔ attendre 
auberge ⇔ aubergine 

bague ⇔ vague 
environs ⇔ environ  

d’après ⇔ après 
davantage ⇔ desavantage 

quitter ⇔ quitte à

mots familiers 

ex) boulot, concocté

faux amis 

ex) location ⇔ ロケーション (position) 

rarement ⇔ レア(peu commun) 
uniquement ⇔ ユニーク (marrant)
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pré

accès, accueillir, célèbre, célèbrent, certains, chevaux, commune, comptez, conseillez, 
constitution, construire, contrat, correspondante, crevette, déclarer, dès que, doigt, dynamique, 
éclairé, élément, endroit, engagement, entier, épouse, essai, être fier de, gardant, gastronomique, 
horizon, hors, huître, idéal, indispensable, justifient, justifiez, lors de, naissent, pacsée  (NOM), 
partager, peintre, poubelle, prenait, prix raisonnables, produits locaux, profiter, public  (NOM), 
racontent, remarqué, résidence, s’inscrire, se loger, se souvient, sentant, s'habitue à, signent, 
signifie, statut, suivantes, surtout, valeur, venue (NOM), véritable, vie commune, volonté

5. RÉSULTAT : Q1



➤ les mots non acquis par plus de la moitié des étudiants　B1
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pré

accès, accueillir, célèbre, célèbrent, certains, chevaux, commune, comptez, conseillez, 
constitution, construire, contrat, correspondante, crevette, déclarer, dès que, doigt, dynamique, 
éclairé, élément, endroit, engagement, entier, épouse, essai, être fier de, gardant, gastronomique, 
horizon, hors, huître, idéal, indispensable, justifient, justifiez, lors de, naissent, pacsée  (NOM), 
partager, peintre, poubelle, prenait, prix raisonnables, produits locaux, profiter, public  (NOM), 
racontent, remarqué, résidence, s’inscrire, se loger, se souvient, sentant, s'habitue à, signent, 
signifie, statut, suivantes, surtout, valeur, venue (NOM), véritable, vie commune, volonté

5. RÉSULTAT : Q1

mots “quotidiens” 

ex) commune, contrat, 
crevette, endroit, huître, 

poubelle; prix raisonnable, 
résidence

verbes conjugués 

ex) gardant (pp) 
naissent (3pp) 
racontent (3pp) 
signent ((3pp) 
prenait (imp)



 Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans 
un pays francophone? 

➡ oui (pour tous les niveaux de textes et toutes les zones de fréquence) 

acquis = verbes conjugués et mots quotidiens 

non-acquis = formes similaires, deceptive transparent words, faux amis et  

mots familières 
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5. RÉSULTAT : Q1



 Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans 
un pays francophone? 

➡ oui (pour tous les niveaux de textes et toutes les zones de fréquence) 

acquis = verbes conjugués et mots quotidiens 

non-acquis = formes similaires, deceptive transparent words, faux amis et  

mots familières 
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5. RÉSULTAT : Q1

Peut-on prédire quels mots sont acquis ou non par les AJs ?



 Q2 : Est-il possible de prédire l’étendue de la connaissance lexicale d’un étudiant 
japonais en fonction de l’expérience ou non d’un séjour à l’étranger? 

                                      VocabProfile　et　FLELex 
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5. RÉSULTAT : Q2

à l’aide des informatons sur la fréquence des mots

• corpus de 23,000,000 mots
(écrits et oraux)

• zones de fréquence 

＝fréquence en général

• corpus basé sur les manuels
• fréquence standardisée

＝fréquence dans un cadre 
d’apprentissage



➤ VocabProfil et FLELex traitent différentes sortes d’informations  

cf. VocabProfil 

 

K1⇒1-1000ème mots plus fréquents 
K2⇒1001-2000ème  
K3⇒2001-3000ème  
     …… 
K25⇒24001-25000ème

�47

5. RÉSULTAT : Q2



➤ VocabProfil et FLELex traitent différentes sortes d’informations  

cf. FLELex 
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5. RÉSULTAT : Q2



➤ VocabProfil et FLELex traitent différentes sortes d’informations 

➡  égaliser les informations  

(regrouper par 1000 mots en fonction de la fréquence) 
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5. RÉSULTAT : Q2

VocabProfil FLELex

K1 VP1 1-1000 FL1

K2 VP2 1001-2000 FL2

K3～ VP3 2001～ FL3
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correct

incorrect

pas de réponse

5. RÉSULTAT : Q2
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correct

incorrect

pas de réponse

5. RÉSULTAT : Q2

258 mots
(verbes conjugués exclus)
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5. RÉSULTAT : Q2

➤ tableau de contingence sur 258 mots

FL1 FL2 FL3
VP1 50 18 18
VP2 10 19 17
VP3 6 19 101
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5. RÉSULTAT : Q2

FL1 FL2 FL3
VP1 50 18 18
VP2 10 19 17
VP3 6 19 101

fréq. générale
haute

fréq. générale
basse

fréq. manuel
haute

fréq. manuel
basse
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5. RÉSULTAT : Q2

FL1 FL2 FL3
VP1 50 18 18
VP2 10 19 17
VP3 6 19 101

fréq. générale ＋
fréq. manuels　＋

mots 
acquis?

fréq. générale ー
fréq. manuels　ー mots non acquis?
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5. RÉSULTAT : Q2

VP1∧FL 1　＝ mots acquis? VP3∧FL 3　＝ mots non acquis?
a c c e p t e r , a c t i v i t é , a p p o r t e r , 
association, aucun, avenir, battre, bel, 
certains , chaque, chère , c la ir , 
condition, conseil, déclarer, dès,  
directeur, emploi, endroit, enquête, 
entier, environnement, façon, inviter, 
invités, lettre, libre, monde, mondial, 
moyens

abbaye, abordable, affirmation, 
alentour, alerte, autoroute bague, 
baigneur, balade, balcon, ballon, 
balnéaire, basilique, bassin, bougie, 
boulot, cases, célébration, centenaires, 
chandelle, compteur, conducteur, 
conjointe, conjointement, conjugale, 
conjugalité



➤ clustering (méthode de ward, distance euclidienne) en fonction des tests de 
signification des mots
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5. RÉSULTAT : Q2

pré-test post-test
mots acquis 112 144
mots  
non acquis 146 114



➤ clustering (méthode de ward, distance euclidienne) en fonction des tests de 
signification des mots
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5. RÉSULTAT : Q2

pré-test post-test
mots acquis 112 144
mots  
non acquis 146 114

analyse factorielle 
discriminante

VocabProfil FLELex
K1 VP1 1-1000 FL1
K2 VP2 1001-2000 FL2
K3～ VP3 2001～ FL3

variables 
explicatives
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5. RÉSULTAT : Q2

➤ pré-test 

prédiction

clustering

mots acquis mots non 
acquis

total

mots acquis 72 40 112

mots non 
acquis

31 113 146

total 103 153 256
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5. RÉSULTAT : Q2

➤ pré-test 

prédiction

clustering

mots acquis mots non 
acquis

total

mots acquis 72 40 112

mots non 
acquis

31 113 146

total 103 153 256

mots acquis

VP 1　∧　FL 1 
VP 1　∧　FL 2 
VP 2　∧　FL 1 
VP 2　∧　FL 2 
VP 3　∧　FL 1

correspondance
69.90％
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5. RÉSULTAT : Q2

➤ pré-test 

prédiction

clustering

mots acquis mots non 
acquis

total

mots acquis 72 40 112

mots non 
acquis

31 113 146

total 103 153 256

mots non acquis
VP 1　∧　FL 3 
VP 2　∧　FL 3 
VP 3　∧　FL 2 
VP 3　∧　FL 3

correspondance
73.86％



�61

5. RÉSULTAT : Q2

➤ pré-test 
➤ mots acquis / mots dans la liste

➤ mots acquis (%)

FL1 FL2 FL3
VP1 39/50 12/18 8/18
VP2 5/10 11/19 6/17
VP3 5/6 9/19 17/101

FL1 FL2 FL3
VP1 78.00% 66.67% 44.44%
VP2 50.00% 57.89% 35.29%
VP3 83.33% 47.36% 16.83%
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5. RÉSULTAT : Q2

➤ pré-test 
➤ mots acquis / mots dans la liste

➤ mots acquis (%)

FL1 FL2 FL3
VP1 39/50 12/18 8/18
VP2 5/10 11/19 6/17
VP3 5/6 9/19 17/101

FL1 FL2 FL3
VP1 78.00% 66.67% 44.44%
VP2 50.00% 57.89% 35.29%
VP3 83.33% 47.36% 16.83%
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5. RÉSULTAT : Q2

➤ post-test 

prédiction

clustering

mots acquis mots non 
acquis

total

mots acquis 83 61 144

mots non 
acquis

20 94 112

total 103 153 256
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5. RÉSULTAT : Q2

➤ post-test 

prédiction

clustering

mots acquis mots non 
acquis

total

mots acquis 83 61 144

mots non 
acquis

20 94 112

total 103 153 256

mots acquis

VP 1　∧　FL 1 
VP 1　∧　FL 2 
VP 2　∧　FL 1 
VP 2　∧　FL 2 
VP 3　∧　FL 1

correspondance
80.58％
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5. RÉSULTAT : Q2

➤ post-test 

prédiction

clustering

mots acquis mots non 
acquis

total

mots acquis 83 61 144

mots non 
acquis

20 94 112

total 103 153 256

mots non acquis
VP 1　∧　FL 3 
VP 2　∧　FL 3 
VP 3　∧　FL 2 
VP 3　∧　FL 3

correspondance
61.44％
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5. RÉSULTAT : Q2

➤ post-test 
➤ mots acquis / mots dans la liste

➤ mots acquis (%)

FL1 FL2 FL3
VP1 44/50 12/18 12/18
VP2 6/10 15/19 6/17
VP3 6/6 10/19 33/101

FL1 FL2 FL3
VP1 88.00% 66.67% 66.67%
VP2 60.00% 78.95% 35.29%
VP3 100.00% 52.63% 32.67%



 Q2 : Est-il possible de prédire l’étendue de la connaissance lexicale d’un étudiant 
japonais en fonction de l’expérience ou non d’un séjour à l’étranger? 

➡ avant un séjour à un pays francophone 

➤ mots acquis : 69.90％ 

➤ mots non acquis : 73.86％ 

➡ après un séjour à un pays francophone 

➤ mots acquis : 80.58％ 

➤ mots non acquis : 61.44％
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5. RÉSULTAT : Q2



 Q2 : Est-il possible de prédire l’étendue de la connaissance lexicale d’un étudiant 
japonais en fonction de l’expérience ou non d’un séjour à l’étranger? 

➡ avant un séjour à un pays francophone 

➤ mots acquis : 69.90％ 

➤ mots non acquis : 73.86％ 

➡ après un séjour à un pays francophone 

➤ mots acquis : 80.58％ 

➤ mots non acquis : 61.44％
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5. RÉSULTAT : Q2

mots acquis
VP 1　∧　FL 1 
VP 2　∧　FL 1 
VP 3　∧　FL 1

mots non acquis
VP 2　∧　FL 3 
VP 3　∧　FL 3

mots acquis
VP 1　∧　FL 1 
VP 2　∧　FL 1 
VP 3　∧　FL 1 
VP 1　∧　FL 2 
VP 2　∧　FL 2

mots non acquis
VP 2　∧　FL 3 
VP 3　∧　FL 3



➤  Q3 : Le rapport entre la proportion des mots acquis et la compréhension de textes 
change-t-elle après un séjour dans un pays francophone? 

➤ Les étudiants qui connaissent plus de mots obtiennent-ils plus de points à 
un test de compréhension de textes? 

➤ Corrélation de Pearson (point de test de compréhension et point de 
test sur la connaissance lexicale) 

➤ Comparaison de résultat entre pré-test et post-test 
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5. RÉSULTAT : Q3



➤ proportion de mots acquis (%) et test de compréhension (%) 

➤ A1  

　 

                 ⇒　seulement A1 
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5. RÉSULTAT : Q3

 r=.512, p=.107
pré

 r=.149, p=.661
post



➤ proportion de mots acquis (%) et test de compréhension (%) 

➤ A1  

　 

                 ⇒　seulement A1 

                                                    

                                                  

�71

5. RÉSULTAT : Q3

 r=.512, p=.107
pré

 r=.149, p=.661
post

A1 
aucune correlation   

(pré-test ET post-test) 



➤ proportion de mots acquis (%) et test de compréhension (%) 

➤ A2  

　 

                 ⇒　seulement A1 
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5. RÉSULTAT : Q3

pré post
 r=.184, p=.589  r=.118, p=.731



➤ proportion de mots acquis (%) et test de compréhension (%) 

➤ A2  

　 

                 ⇒　seulement A1 
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5. RÉSULTAT : Q3

pré post
 r=.184, p=.589  r=.118, p=.731

A2 
aucune correlation   

(pré-test ET post-test) 



➤ proportion de mots acquis (%) et test de compréhension (%) 

➤ B1  

　 

                 ⇒　seulement A1 
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5. RÉSULTAT : Q3

pré post
 r=.473, p=.142  r=.124, p=.717



➤ proportion de mots acquis (%) et test de compréhension (%) 

➤ B1  

　 

                 ⇒　seulement A1 

                                                    

                                                  

�75

5. RÉSULTAT : Q3

pré post
 r=.473, p=.142  r=.124, p=.717

B1 
aucune correlation   

(pré-test ET post-test) 



➤  Q3 : Le rapport entre la proportion des mots acquis et la compréhension de textes 
change-t-elle après un séjour dans un pays francophone? 

➤ Les étudiants qui connaissent plus de mots obtiennent-ils plus de points à 
un test de compréhension de textes? 

➤ Non! (pré-test ET post-test)
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5. RÉSULTAT : Q3

Pourquoi？ 



➤ Enquête sur l’acquisition de vocabulaire et la compréhension de textes après un 
séjour dans un pays francophone (auprès de 9 étudiants) 

➤ “avant, je traduisais les textes mot-à-mot, mais maintenant je peux 
comprendre directement des textes en français” 

➤ “je peux extraire les parties les plus importantes, vu que je connais 
plus de mots maintenant.” 

➤ “je connais beaucoup plus de mots, et je peux lire les textes plus 
rapidement.” 

➤ “je peux utiliser le contexte pour anticiper le sens”
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5. RÉSULTAT : Q3



➤ Enquête sur l’acquisition de vocabulaire et la compréhension de textes après un 
séjour dans un pays francophone (auprès de 9 étudiants) 

➤ “avant, je traduisais les textes mot-à-mot, mais maintenant je peux 
comprendre directement des textes en français” 

➤ “je peux extraire les parties les plus importantes, vu que je connais 
plus de mots maintenant.” 

➤ “je connais beaucoup plus de mots, et je peux lire les textes plus 
rapidement.” 

➤ “je peux utiliser le contexte pour anticiper un sens”

�78

5. RÉSULTAT : Q3

Ces étudiants se sont rendu compte de leur développement par 
rapport à la connaissance de mots, et peuvent appliquer cette 

connaissance à leur stratégie de lecture.



➤  Q3 : Le rapport entre la proportion de mots acquis et la compréhension de textes 
change-t-elle après un séjour dans un pays francophone? 
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5. RÉSULTAT : Q3

Ces étudiants se sont rendu compte de leur développement par 
rapport à la connaissance de mots, et peuvent appliquer cette 

connaissance à leur stratégie de lecture.

processus différent de la lecture

avant 

bottom up

après 

top down



➤  Q3 : Le rapport entre la proportion de mots acquis et la compréhension de textes 
change-t-elle après un séjour dans un pays francophone? 
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5. RÉSULTAT : Q3

Ces étudiants se sont rendu compte de leur développement par 
rapport à la connaissance de mots, et peuvent appliquer cette 

connaissance à leur stratégie de lecture.

processus différent de la lecture

avant 

bottom up

après 

top down excessif



➤  Q3 : Le rapport entre la proportion de mots acquis et la compréhension de textes 
change-t-elle après un séjour dans un pays francophone? 
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5. RÉSULTAT : Q3

Ces étudiants se sont rendu compte de leur développement par 
rapport à la connaissance de mots, et peuvent appliquer cette 

connaissance à leur stratégie de lecture.

processus différent de la lecture

avant 

bottom up

après 

top down excessif

même compréhension 

point B
compréhension 

point A



Q1 : La proportion de mots acquis chez les AJs change-t-elle après un séjour dans un 
pays francophone? 

➡ oui (pour tous les niveaux de textes et toutes les zones de fréquence) 

acquis = verbes conjugués et mots quotidiens 

non-acquis = formes similaires, deceptive transparent words, faux amis et  

mots familières 
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6. SYNTHÈSE ET PERSPECTIVES



 Q2 : Est-il possible de prédire l’étendue de la connaissance lexicale d’un étudiant 
japonais en fonction de l’expérience ou non d’un séjour à l’étranger? 

➡ avant un séjour à un pays francophone 

➤ mots acquis : 69.90％ 

➤ mots non acquis : 73.86％ 

➡ après un séjour à un pays francophone 

➤ mots acquis : 80.58％ 

➤ mots non acquis : 61.44％
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6. SYNTHÈSE ET PERSPECTIVES

mots acquis
VP 1　∧　FL 1 
VP 2　∧　FL 1 
VP 3　∧　FL 1

mots non acquis
VP 2　∧　FL 3 
VP 3　∧　FL 3

mots acquis
VP 1　∧　FL 1 
VP 2　∧　FL 1 
VP 3　∧　FL 1 
VP 1　∧　FL 2 
VP 2　∧　FL 2

mots non acquis
VP 2　∧　FL 3 
VP 3　∧　FL 3



➤  Q3 : Le rapport entre la proportion des mots acquis et la compréhension de textes 
change-t-elle après un séjour dans un pays francophone? 

➤ Les étudiants qui connaissent plus de mots obtiennent-ils plus de points à 
un test de compréhension de textes? 

➤ Non! (pré-test ET post-test) 

➤ MAIS, processus différent de la lecture!
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6. SYNTHÈSE ET PERSPECTIVES



➤ taille de corpus 

➤ raffinement du modèle de prédiction de la connaissance lexicale 

➤ plus de variables (verbes, connaissance d’autres langues étrangères…) 

➤ d’autres textes, d’autres apprenants 

➤ analyse profonde sur le rapport entre la connaissance lexicale et la compréhension de 
textes 

➤ application de cette recherche à la pratique
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